DmECgAO DE 'E'L'ECTRD"ICA(;;\O E PROJECTOS

SDL!CITA(;AO DE MAN'EESTAqAO DE INTERESSE
(SERVICOS DE CONSULTORIA - EMPRESAS)

REQUEST FOR EXPRESSIONS OF INTEREST
(CONSULTING SERVICES - FIRMS SELECTION)

: Country: MOZAMBIQUE
Pais: MOCAMBIQUE Project: Sustainable Energy and Broadband Access in Rural Mozambique Project
Projecto: Projecto de Acesso 3 Energia em Zonas Rurais de (PROENERGIA +) Loan No.: IDA-D9340
Concessio No: IDADIO ip £C TWorks in the South and Central Regions of Mozambique
Nome do C do de trabathos de Regides Sul e Centro de ) Reference No.: MZ-EDM-257611-C5-QCBS
Referéncia No: MZ-EDM25T aum
<= The Government of Mozambique (GoM) hereinafter referred to as “the Borrowey” have received the Grant funds from International
1. O Govemno de M 52N da Assoc (ID&) © custo do Projec- - Assodiation (IDA) towards the cost of the Sustainable Energy ind&ondbnld:\messmﬂmn!\hunhquehv]ed
tode Acssso & Erergia Sustentivel em Zonas Ruals de \bgan\hqm (PROENERGLA +). Os fnndas foram canalizados através da Em- — (momA M- Thie Funds hiave besfs irialed theciigh B 1 Power Utility, & . (EDM) as
fg Nacional de Energia, 3 Agéncia de do Projecto. AEDM, EP preten- the Project Implementation Agency and EDM intends to apply part of the proceeds for consulting services.
e it 'y
= 2z Tnemnsulhnssm‘lms (“the Services”)includes a time-based contract forSupervision of Construction Works in the South and Central
2. Os servigos de ltoria ("Os Servigos” trato bassado no tempo para de trabalhos de Rtym Mozambigue, whoss totel estimated level of effort of ane pioject mansger, one Genaral sltesupex\-nsotn\dmod.\sm‘bu-
Regmesﬁ\deCenﬂoda\hgmnhqmc\qam‘elmuleshmdadgesfoxgodeumGesmxdoPm‘eh\m\Supex\eruddos]mmda ey staff. ) over a period of months
projecto, e 2 90 ho: 2z, durante devintee q
3. The detaded Terms of Reference (TOR) for the assigranent can be found at the following link: hitps://rive google com/drive/
3 Os Texmos de Referéncia (TOR) detalhados para os servigos de consultoria em referéncia podem ser enconizados atavésdo seguinte folders/1eRA.ST AwkitNVy6pUE?
1d: '1eRd-8]2qIYdRyNN120g; viit\NVy6pUE:
4 The Elecricidade de Mogambique ow invites eligible consultng firms (*Consultants') to indicate theiz nterestin providing the Sar-
1A de) EP. (EDM),convida emypresas d (“Consultores”) sewinteresse em for- vices. Interested Consultants should p that they have the d relevant expe-
nacer os Servigos. As Empresas de Consul d rience to perforn the Services. The shortlisting crteria are: (i) at least ton (10) years in business thh relevant experience; (i) descrip-
necessirias ¢ & experiicia slevants para executar o servios. Os citrios e pré-selecgio sio os se:ﬂnnh&(ﬂ No minimo de ao; dez  ton of at least thee (3) specific relevant experience to the proposed assignment, with
sirralares; (i) Deseri = each contract vahued minimum USD 1 Million; (1) experience in similar conditions in the SADC region in at least one (1) contract
nmmnk(mhe para Ad:ndldnpxupushmmcmtubswmxﬂmmmodzvs[ﬂ \ﬂ}uo (s) Experiéncia dgmyudepe]n (having d projects in wwill be an asset). Information shall be attached (recommendation letters or
‘menos um (1) tor sups contracts) as supporting the exp of interest. Key Experts will not be evaluated at the shortlisting stage.
devem ser anexadas (carta de 2 3o de suporte & o de interesse. Os Especia-

listas principais nio serdo avaliados nesta fase de pré-selegio

5. Chama-se atengio as Empresas de Consultoriainteressadas & Secgio IIT, parsgrafos 3.14; 316 ¢ 317 dos regulamentos da'Banm\i\mdz
l'Selegko « Contratagio de Consultores para Mturios da IPF do Banco Mindial", Ediglo Novembro 2020 (

5. The attention of interested Consultants is drawn toSection II], paragraphs, 3.14, 3.16, and 3.17 of the World Bank’s “Procurement
ons for IPF Borzowwers” Novemiber 2020 (“Procursment Regulations”), setting forth the Werld Bank’s policy on conflict of inferest.

i e el

rement”), politica do B i
6. Os Consultores podem-se associar a outras empresas pava aprimorar suas qualificages, mas devem indicar claramente se a associa-
50 é na forma de jint venture e / ou subconsultoria. No caso de uma joint ventue, todos os sécios da joint venture serdo solidaria-
ded
pela :

6.C iltants v associate with other firms to enhance their qualifications, but should indicate clearly whether the association is in the
form of a foint venture and,/or 2 sub-consultancy. In the cass of a joint venture, all e pariness in the joint venture shall be jointly and
severally Lisble for the entire confzact, if selected.

7. A Consultant will be selected in accordance with the QCBS-Quality and Cost-Base Selection method set out in the Procurement Regu-
lations.

7. A Consultora seré selecionada de acordo com o método CQES - Selegio com base na Qualidade e no prego, noRegula- 8. Further be obtained at the address below during office hours 03:30 t 16:30 hours.
mento de Aquisiges
9. Excpressions of interest must be delivered in a written form to the address below (in person, or by e-mail) by 22+ April 2022, 1400, Lo-
5. 3 podem ser obtid derego abaixo, d horério laboral, das 08:30 35 16:30 horas. cal time.
9. des d 4 entregues por derego abaixo (F & por endersqo el ) até dia 22 4 ique, EP. (EDM)
de Abril de 2022 deﬂxmﬁcagmehqedosmﬂ’)
Ate nqmmm
Electricidade de Mocambique, Prédio JAT IV, Av. Zedequias Manganhels, 267, 50 Andar Esquerdo, Maputo
Dira:gzﬂ dgﬂ.ms’asu ePlvjodw (DEP) E-mail: procurement proenergia@edm comz.
P:edw IATI\' A mxw 267, 5° Andar Esquerdo, Maputo
E-mail:
Maputo, 28 df Marco de 2022 |
e = gn R e o s [ e o - e s TS B~ S0




